
 o,t ohcau,u ohrd hf .rtv hk hf ,,nmk rfn, tk .rtvu(df-vf)
    `'okug ka ufkn ka u,rh,x ifa kfu wihbc ohbez ,rh,xw (:tk vkhdn) k"zj

ord kuekev vz lt 'kusd kueke ohbpk vtrbv rcs ,uagk iufbk vtr lrc,h tuvu
ostv ,t ,u,pk hbunsev ajbvk uk vb,hb ,uaru 'u,hkf, hshk okugv tuc,a
rmhhk u,kufhc od vhvh w,gsv .gwvn kfthu vuymba vn kg rucgh ota u,ugyvku
ouen ostv tmn tk runtfa iuhfu 'unmg ,ufzc vcuy v,ut kfk vfzhu 'utrucf okug
vtr kafba rjt lt /w,gsv .gwvn kftu ajbv ,mgk uck vyb utruc ka unkugc
lhanv tkt wohektwf ,uhvk vfz tka hs tk tyjv vzc hf uc k,hv ajbva shn
uhektk eeu,ah rat ,j,u uck kkj lu,c kyuv rmhv ka uxrt 'vkusd ,ufaj lfc

 /ohhrnuju oh,ujp ohbhbgk ckv ,t launv rufg okug lu,c unmg ,t vtr
v"cev hf 'iuatrv ost ka u,dvbvn vrhah vtmu, v,hv ,hrnuj vut, v,ut    
thva vagn vaga iuhfu 'ost hbc hagn hp kg lanb vgcy vhv,a unkugc ghcyv
,ukkf ,t lfc crhg 'auseu lz ukuf kfa ihrykpv lu,c v"cev ka ujur ,runk
lu,c ugkcbu ucrg,b vausev ,umumhbu 'vkusd vhcucrg ordu 'grv ,ukkf og cuyv
rat ,t ie,k vasj vsucg iuatrv ostk uk i,hb ,gfu 'k"r vtnuyv ka ,uphkev
rfav vz vhvh tk cuau 'vbhfav uhzk ,ufzk lfcu grv in cuyv ,t cua rrcku ,uuhg
,urhvc v,hv ostv tyj tka sug kf vga v,ut sg vbvs /tpuxhfs tnvb rsdc
crg,ba rjt lt 'uarua oan hf vausev kt eeu,an ugcyn ostv hf 'vkusd
lrumk ,urhvcv vkyhb 'vtnuyv lu,k vausevn ,umumhb ucrg,bu grv og cuyv
uktu 'uaruak ohfhhav ohekj vphkev lu,c ohrugnv ,umumhbv ukt ihc ah hf 'vga

     

ovhkt ,rntu ktrah hbc kt rcs /rntk hbhx rvc van kt wv rcshu
 wvk ,ca .rtv v,cau ofk i,b hbt rat .rtv kt utc, hf(t-vf)

    t 'h"arvn tkt 'hbhxn urntb ,uumnv kf tkvu 'hbhx rv kmt vyhna ihbg vn"
ivh,ukkf urntb ikuf ;t 'hbhxn vheusesu vh,uyrpu vh,ukkf urntb vyhna
tka hpk 'vaurhp lfa hk vtrbu 'f",c vhuba thv lf 'hbhxn ivheusesu ivh,uyrpu
vh,ukkfa ubsnk 'vru, vbanc ctun ,ucrgc ,hbaba ,ugere ,yhna ubhmn
rcsba ruchs kf kg itf snhku cu,fv tcu 'hbhxn urntb ikuf vheusesu vh,uyrpu
/"ctun ,ucrgc ubabu urzju 'ivheusesu ivh,uyrpu ivh,ukkf 'okuf uhv hbhxna 'vank

cu    wwwwhhhhbbbbuuuueeeezzzzjjjjwwwwahrcu (y"k euxp inek) itf rntba rjta 'rnukf" 'uhrcs ,t rthc 
,yhnaw 'uzu 'vtr ,arpc vru, vbanc thv ,hbabu 'hrcg scg ,arp ohypan ,arp
vh,ukkfa ubhjrf kgc ubsnk 'wohpxf ,yhnaw er) oa ,hbab tk w,ugere
hrva) tuv trh,h tre tfvs whbhx rvcw if otu 'hbhxn urntb vheusesu vh,uyrpu
itf snhku tca 'tkt '(hbhxn urntb vheusesu vh,uyrpu vh,ukkfa snkk lhrm ubht
'whrcg scgwu wohpxf ,yhnawu ,uumnv rta iudf 'vank rcsba ruchsu ruchs kf kg

/"ctun ,ucrgc ubabu urzju 'ivheusesu ivh,uyrpu ivh,ukkf uhv hbhxna

unmg tuvu 'k"r grvk eaj uc rrug,n ifa iuhfu 'ovhkt u,ut ohfaun ohekjv
rrug,n ztu 'rahv kfav ,t sdubv eaj ukmt rrug,n vnku vn kg gsuh ubht
vyn ukfa ukhtu grvk ubumr ,t ohyn uh,uadr 'ukkj ,uhnhbpc vrhcf vnjkn
vkgn lfc uh,uadr kg ukfa ,t rhcdn ostva vzcu 'vrahv lrsv kt ujrt ,t
ztu 'ostv kt ,urhvcv cuah .umhbv vkg,ba rjtu 'grvk ufaunv .umhbv ,t
lrumk ,uxb,vk ihhsg uhkga tk ot] 'grvk osuen vyb vnku vn kg ihch tk
unmg ,t ;ufk uhkga tuv rgymn vxb,n ostv sugc lt [,umumhb sug ,hhkg
'oumg rfak vz rucg vfuz unmg ,t tuv vpuf f"pgta iuhfu 'uh,uadrc ojkhvk
rgm rgymvu urmh ,t acfu ostv jrya rjtn 'obhj ka sxj vz vhv, tk cuau
 /vtnuyv aprn heukt ekj ova ,umumhbv ,t ,ukgvku ufknk chyvk hsf kusd

 trenv vzc znrb vz kfa raptu    wwww,,,,uuuu,,,,hhhhnnnnmmmmkkkk    rrrrffffnnnn,,,,    ttttkkkk    ....rrrrttttvvvvuuuuwwwwrhvzn cu,fv 
',uhrnujvu ,uhmrtv lu,c ohrugnv ,umumhbv ubhhv 'w.rtvw :uvuumnu ostv ,t
ukta u,gs kg vkgn ubht uh,uadr rjt vyubv ostv hf w,u,hnmk rfn, tkw
ukt hf u,gs hpk tmnbu ',ukg,vk ohmpjv ,umumhbv ,chxc ohrrug,n ,ubumrv
o,gs hpk if kgu ',u,hnmk obhbef ohcajb ovu vphkek u"j urfnb ,umumhbv
,ugyk ofk vkhkja cu,fv rhvzn vzku ',ubumrv ,t aucfk ihbg kf iht vguyv

 ,gsk ofhkgu 'lfc    wwww....rrrrttttvvvv    kkkkffff    hhhhkkkk    hhhhffffwwwwka ,umumhb vnv hf hk ov ,uhmrtv ukt
 ,gsk ofhkgu 'o,ukgvk ofhkg if kgu vausewwwwhhhhssssnnnngggg    oooo,,,,tttt    oooohhhhccccaaaauuuu,,,,uuuu    oooohhhhrrrrdddd    hhhhffffwwww

,t ,ukgvk hsf inzk ot hf itfk o,tc tk hf ohrd ot hf ofbht vzv okugcu
lfc hf kusdv ofrfak ,ufzk ukfu, iuhkgv okugc utuc,af ztu ,umumhbv ukt
ohzhrzu ohrhvz uh&v if kgu 'tpuxhfs tnvb ,tz vhv, tk cua ofbumr ,t upuf,a

/cuy ukufa okugc ofapbk vbe, lfc vhv,u ',uhmrtv ,t ,ukgvk
c c,fu    wwwwttttrrrrzzzzgggg    iiiiccccttttwwwwvrntb varpv uzu 'vru,c rjutnu oseun iht 'hbhx rvc" '

 /"hbhx rvc vrntb hf 'uhrjt iva ,uharpv kfu trehu ,arp osue
vcu,fv ,hrcv ,rf (wh,ueujcw varpca w,ukkeu ,ufrcwc) v,gu" 'lhanvu     
',ubdtc oahu osv hmj van jehuw-wj-wu s"f ,una) wohypanv vktuw ,arpc
rat kf 'urnthu 'ogv hbztc trehu ,hrcv rpx jehu /jcznv kg erz osv hmju
w,hrcwca ,ukkeva snkk hsf 'vzv ouenc vrhfzvu '(gnabu vagb wv rcs
w,ugere ,yhnaw kg urnah tk ot u"j unhhe,h h,ueujc ,arpc ,urtucnv
hbpk shn itf vc,fb hbhx rvc vrntba uz varp ifku) uz varpc uhkg rcusna
u"f trehu) oa arupnfu '(lf kg snkk hsf 'h,ueujc ,arpca w,ukkeu ,ufrcwv
zt 'ofhchut .rtc o,tu vnav hnh kf vh,u,ca ,t .rtv vmr, ztw (ws"k
ratfu '(,ukcuhu ihyhna///iuugcw '/d"k ,ca wg) wvh,u,ca ,t ,mrvu .rtv ,ca,
if 'o,ut .rtv the, irucgca (,un hrjt ,arp ;uxc khgk) ,uhrgv kg rnt
gusn cahh whbuezjwc ukhtu /"rtc,bfu w,ugere ,yhnaw kuyhc hcdk od rnt
,ru, rpxc itf ukkv ,uharp uc,fba vnu" 'rjt iputc 'itf vc,fb uz varp
hfhhas ,ukcuhu ihyhna ,uumn (rvc ,arpc) uvc ,hts ouan 'tngy ubhhv 'ohbvf
,htu 'wudu uge,h irvt hbcuw ch,fu 'wudu vgur, rpua ,rcgvuw ch,fsf 'ohbvf uvc

/"ihfhrgn ohbvfva wihfrgwu ohbvfk ova wohnrjw ,uumn (h,ueujc ,arpc) uvc

Chacham Rabbeinu Avraham Sabba zt”l (Tzror Hamor) would say:

     “w,hghcav vbac kftb vn urnt, hfuw - Why is it important for the people to ask, ‘What will we eat?’ The answer is that it is

important for the wealthy people who own much land and never know from wanting, to once in a while put themselves

in the position of the poor people. During Shemita, when the fields must remain fallow, even the rich people begin to

ask, ‘What will we eat?’ This way, they can better empathize with the needy, and be more receptive to helping them.” 
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R’ Aharon Dovid Goldberg shlit’a (Shiras Dovid) would say:

     “w,hcrnu lab u,tn je, ktw - The Baal HaTurim writes that wlabw has the same gematria as wajb vzw (this is the snake).

The Kli Yakar writes that the prohibition of Ribbis is rooted in the fact that when a person charges interest, he knows

exactly what he will be making as a profit. Thus, he has no need for Emunah B’Hashem, to believe that Hashem will

provide for him his needs since he feels he is providing for himself. The hbnsev ajb was punished that he will crawl on

the ground and ‘eat dust all his life.’ The snake, too, knows exactly what it will be eating for the rest of its life, so it too,

lacks this element of emunah. Thus, a person who deals in usurious practices - a lab kgc - is akin to a snake - ajb vz.”

A Wise Man would say: “In daily life, it is not happiness that makes us grateful, but gratefulness that makes us happy.”        
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“Standing in Respect” - Bechoros 36a
     The Gemara tells us that when Rav Tzadok asked a question in the
Beis Medrash, he would stand up. The Rema (Y”D 13) quotes Tosfos
here in the name of the Yerushalmi, and rules that when one asks a
shaila he should stand up. The Rambam (z-s ,", wkv), however,
paskens that one does not need to stand for a shaila. The Shach asks
on the Rema that Tosfos and the Yerushalmi should not be relevant to
"vagnk vfkv". Our story happened with Rabban Gamliel who lived
before the churban Bais HaMikdash and the Gemara (/tf vkhdn) tells
us that they were all stronger then and stood the whole time. But now
after the churban when we have become weaker and we sit when we

learn, we should be permitted to sit when asking a shaila.
     The Yad Avraham quotes the vbanv ,cfrn and ktb,b icre who
both say that our story was not with “iezv" kthknd wr - the elder
Rabban Gamliel, who lived before the churban bayis, rather it was with
his grandson who that lived after the churban when everyone already

would sit. And even so, Rav Tzadok stood.

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka

                                                                                                                                                                                                                    

Dedicated in MemoryDedicated in MemoryDedicated in MemoryDedicated in Memory
of Moshe Spilman of Moshe Spilman of Moshe Spilman of Moshe Spilman z”lz”lz”lz”l

ojbn ic k"z van wr b"hgk
v"cmb, * ct cf * inkhpa

Printed By: Mailway Services,

Serving Mosdos and Businesses

Worldwide Since 1980

(1-888-Mailway)

MonseyMonseyMonseyMonsey
EditionEditionEditionEdition

OO OO
nn nn
bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh
oo oo uu uu

ss ss aa aa
nn nn dd dd

ss ss
oo oo ff ff

SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa
bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii
cc cc kk kk
ee ee nn nn

ss ss ff ff
oo oo rr rr
ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr
ii ii tt tt yy yy

tt tt hh hh
aa aa tt tt

ss ss ii ii
mm mm
pp pp
ll ll yy yy

hh hh ee ee
ll ll pp pp
ss ss
ff ff aa aa
mm mm
ii ii ll ll ii ii
ee ee ss ss

oo oo ff ff
MM MM
ee ee ll ll
aa aa mm mm

dd dd
ii ii mm mm
,, ,, AA AA

gg gg uu uu
nn nn oo oo

ss ss
aa aa nn nn
dd dd
GG GG
rr rr uu uu
ss ss hh hh
oo oo ss ss

ii ii nn nn
EE EE rr rr
ee ee tt tt
zz zz
YY YY ii ii
ss ss rr rr
oo oo ee ee

ll ll aa aa
tt tt
ZZ ZZ EE EE
RR RR
OO OO

ee ee xx xx
pp pp
ee ee nn nn

ss ss ee ee

r"c hcm ohhj crv b"hgk
k"z ihhke vsuvh rhtn

v"cmb, * rhht d"f g"ckb

xxxxxnnnnneeeeerrrrraaaaa     ddddd"""""lllll
zzzzzeeeeeaaaaa`̀̀̀̀ccccc     '''''ccccc     wwwwwxxxxxttttt

9:12 - t"rdv q gna ,thre inz | 8:36 - t"n q gna ,thre inz | 7:58 - ,ca ,urb ,eksv | 6:44 - e"ag vjbnv dkp
9:29 - o, ubhcrk q f"vtm | 9:07 - ohcfufv ,tm e"amun | 8:17 - asue ,ca vnjv ,ghea | 10:26 - t"rdvqvkhp, inz ;ux
***************************************************************************************************************************************************************************************************************

         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (128)
Honoring Seforim: Turning Over a Sefer for Copying. Last
week we concluded with a halacha from the Shiyurei Bracha

that one should not turn an open sefer (the printed words) upside
down, because it is considered shaming the sefer. Even if he is
doing so to hold his place and will continue reading from it
afterwards, it is still prohibited. If one sees a sefer turned over in
such a way, he should immediately turn it right side up. If one is
copying pages (in a printer/copier) for the sake of learning or
davening, it is not deemed a iuhzc for the sefer to turn it over, and
R’ Nissim Karelitz shlit’a says it is permitted (1).

A Closed Sefer Upside Down. If a sefer is standing in a vertical
position, it definitely must be turned so that it is facing upwards.
If it is lying flat with the last page up, it is not such a bizayon for
the sefer, for that is how it lays when one learns the last “amud

beis” of the sefer. However, even in this case, sefer Mikdash
Me’at (2) says it is prohibited (when not learning the last “amud

beis” of the sefer). Often, newly printed seforim automatically get
stacked with every second sefer upside down. Some poskim allow
this, at least when it is hard to change, because the seforim haven’t
yet been used for learning (see Ginzei Hakodesh page 37).
Sefer on Slanty Shtender. Shtenders are usually built with a
slanty top for easy reading. One should not place a sefer with the
top of the page towards the bottom of the slant, and if he sees it
placed wrongly he should place it properly (3).
Returning a Sefer to its Place After Usage. The Lev Eliyahu
(Rav Elya Lopian zt”l) (4) writes that included in the concept of
Kavod Seforim is to return them to their proper place after usage.
In a public Beis Medrash this is even more important so that
other people will be able to find the sefer when needed.
Sefer Between Legs. If someone is holding a sefer and then

 

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

suddenly needs to use both his hands, it is prohibited, even for a
short time, to hold the sefer between his legs (5).
Book Case. The Sefer Chasidim (6) and R’ Avraham ben
HaRambam (7) write that another aspect included in Kavod

Seforim is to have a nice book case (Seforim Shrank)  for sifrei

kodesh. This is similar to the Gemara (8) where it says that even
the container  of holy items should be beautified.  
Common Mistake. A person should not put items on top of a
sefer. During learning, one should not put pens, erasers, glasses,
car keys, check books, cell phone, tissues, or any other paper not
relevant to his learning on top of an open or closed sefer.
Similarly, when taking off one’s hat for Tefillin, he should not
place it on top of seforim or siddurim (9).



    Hakadosh Boruch Hu makes a deal with His beloved Yidden. He puts us into this world and hopes that we successfully fulfill
our mission. We are meant to remember that the purpose of life is to connect with Hashem. Our goals should be to grow
spiritually, even if we need to be involved in physical matters. The point is not to get sidetracked, and to keep our eye on the goal. 
     Hashem tells us, “I will be a Ger, a stranger and a Toshav (permanent resident) with you.” What does this mean? Either
you are a stranger or a permanent resident - you can’t be both! Perhaps we can understand this as a reminder of what life is
about. Hashem is telling us that us that if we make ourselves into a stranger in this world, i.e., we don’t get too comfortable
here and lose sight of the purpose, then Hashem says, “I will be  a Toshav - a permanent resident - WITH YOU! I will be
close to you, I will give you Heavenly assistance, and most importantly, you will feel My presence in your life. But if not, if
you make yourself a permanent resident of THIS world; you are busy all day with the goals and pleasures of Olam Hazeh,
then I will be with you as a Ger, as a stranger to you. You will not feel My presence in your life.” 
       This message is so important for all Jews, on all levels. Unfortunately there are so many unaffiliated Jews who are so far
from Hashem because they are so busy trying to make money, become rich and gain importance in other’s eyes. People are
busy on their gadgets (Tchotchkes) connecting to everyone around them, while at the same time, disconnecting themselves
from what is truly important - their relationship with the One Above. There are also many affiliated Jews who get caught up in
the “rat race” and although they are in shul 3 times a day, and keep Shabbos and eat from the very best hechsher, they are still
“strangers” with Hashem, because they are truly living in the world of Gashmius. This posuk should wake us up and remind us
of what we are living for. Be a GER in this temporary world, so that Hashem will be a permanent TOSHAV with you.JJ JJ oo oo
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     The Torah tells us that the fiftieth year is called “Yovel” - the Jubilee year. It is when there is a “call a freedom to all
her inhabitants.” Rashi explains that in the year of Yovel all "ohhrcg ohscg" - Hebrew slaves, would go free, even one who
had previously chosen to remain with his master after being permitted to go free at the end of six years and who had his ear
bored; or a slave for whom his six-year period since having been sold has not yet elapsed. Everyone goes free.
      The Pnei Yehoshua, R’ Yaakov Yehoshua Falk zt”l, asks: The population of slaves was surely only a fraction and a
minute percentage of the Jewish Nation. Why, then, does the Torah write "vhcah kfk" - it applies to everyone? What
freedom does a regular layman attain? He answers based on the oft quoted Mishna in Avos: exuga hn tkt ihruj ic lk iht"
"vru,c - a truly free man is only the one who toils in Torah. During the Yovel year, all work is prohibited. Therefore, all
workmen return to a kollel lifestyle and fill the Beis Medrash with learning. They experience and become Bnei Chorin.
Hence says the Torah, ".rtc rurs o,treu" - call freedom -  "vhcah kfk" - to everyone. Because everyone is learning now!  
      How beautiful! Such an amazing thought! My machshava is to take this pshat a step further. We all have our “Yovels”
- the downtime, the period when we are not toiling, working, over the course of our day, night or lives. Our job is to take
that downtime and transform it into uptime, a time of aliya. A long Friday afternoon to help our wives or parents for
Shabbos, or to help another family in need. Likewise, a long Shabbos afternoon or Sunday to start a new chavrusa with a
friend or child. A summer to spend quality time with our spouses and children. It’s our job not to squander these times, but
rather to utilize these opportunities for ruchniyus, thereby making our lives that much more meaningful.                                   

                                                                                                                                                                                                             

 /// hsng o,t ohcau,u ohrd hf(df-vf)

 /// lrtp latr kg aucj asev rzb .hm ,tab asev ,snn ,janb ase ,jan ina htjuh rchtjuh rc yuhp)(
     The renowned Kabbalist R’ Asher Zelig Margulies zt”l writes in his sefer, “Hilulah D’Rashbi” the following story:
I personally witnessed a miraculous and wondrous event in Meron, Lag Ba’Omer 5683 (1923). That year Lag B’Omer fell
on a Thursday night. Many of the celebrants elected to stay for Shabbos, knowing that the holy day in the presence of the
Tanna, Rebbe Shimon Bar Yochai, would be an extraordinarily exalted occasion. Friday evening everyone prayed together,
and the holiness and joy of the Shabbos spirit was palpable. Early Shabbos morning, as soon as the first streaks of light
infiltrated the sky, the people returned to the tomb site for the sunrise minyan. Afterwards, the happy singing of the earlier
arrivals left no doubt that the spirit of Shabbos joy was continuing to expand with each passing moment. 
    But then, a loud bitter wail shattered the shimmering atmosphere of Shabbos joy. A little boy, who had come with his
mother for his first haircut, had unaccountably fallen sick and stopped breathing. Aid was given, but to no avail. He was
dead, and his broken mother was screaming uncontrollably. All the women around her were crying too. The word spread
quickly. Almost instantaneously, the singing stopped, the dancers froze; the mother’s loud cries pierced every heart.
     Before they could recover from their shock, a further development struck. The British Mandate police assigned to keep
order around the holy gravesite of Rebbe Shimon, suddenly and without any warning, locked the gates of the courtyard.
They announced that they were forced to take this precaution because maybe the disease that had struck down the hapless
child was highly contagious, and they were obligated to do everything possible to prevent it from proliferating. 
     Pandemonium spread. Many families were divided by the padlocked gate; numerous little children were cut off from
their parents. Masses of Jews were being prevented from reaching Rebbe Shimon on the day of his celebration.
      The stunned Jews still inside pushed closer to the tomb site, to express their crushed hearts in fervent prayer. Suddenly
the crowd rippled, and like at the Splitting of the Red Sea, a clear path miraculously opened. The grieving mother was
staggering determinedly towards the place of Rebbe Shimon, carrying her lifeless son in her arms. The distraught mother
came up to the tomb. She placed her son on the ground. In a quivering voice she spoke out through her tears, “Tzadik! I,
your humble maidservant, came here to honor you. Only you know that in bringing my son here to you, I was fulfilling the
vow I made on this spot four years ago, before I merited to be a mother for the first time. Yesterday, we inaugurated him
with joy and song in the mitzvah of leaving peyos. And now, woe is me! How can I go home without my son?”
     The mother stopped crying. She straightened up and took a deep breath. In a firm clear voice, she pronounced: “Rebbe
Shimon! I have laid my son on the ground next to you, dead. Please do not disappoint me. Return my son to me alive and
healthy as he was when I brought him here to you. ‘Yisgadal V’yiskadash Shmei Rabbah’ ... everyone knows that you are
holy and our G-d, is holy. Please give me back my son!” She stopped speaking, and exited the structure built around the
tomb. Everyone present followed her out. They closed the door after them, leaving the deceased child behind, unattended.
     A few minutes passed. From inside, behind the closed doors, a weak voice was heard. “Mommy, water. I’m so thirsty.”
     Everyone stood as if paralyzed, trembling with conflicting emotions of fear and disbelief, of shock and delight. The
mother burst through the doors and swept up her child into her arms. Everyone ran in and surrounded them, and
spontaneously burst out with overflowing hearts, "oh,n vhjn lurc" - “Blessed is He who enlivens the dead!”
     The bewildered British quickly reopened the courtyard gates. The throngs of Jews impatiently standing outside
streamed back in. When they heard about the great miracle that had just taken place, the thanksgiving and celebration
multiplied sevenfold. The sound of their enthusiastic singing of the revered song “Bar Yochai” (composed by the
Kabbalist, Chacham Rabbi Shimon Lavia zt”l approximately 450 years ago) could be heard for miles around - and, no
doubt, penetrated to the highest heavens, including the celestial abode of Rebbe Shimon himself. (Kupat Tzidkat Rashbi)  

  rurs o,treu vba ohanjv ,ba ,t o,aseu
 wufu ofk vhv, tuv kcuh vhcah kfk .rtc(h-vf) 

 /// vhkg jyck o,cahu gcak o,kftu vhrp .rtv vb,bu(yh-vf)
llllyyyynnnn: One day, a woman came home to find her non-Jewish
cleaning lady waiting for her anxiously. “I must leave right
away,” said the non-Jew. “An emergency has come up in my
family and I must go back to my country immediately.”
     The woman was surprised. This cleaning lady had been
with the family for a few years and she was quite good. She
tried to inquire how she can possibly help out but the non-Jew
was adamant. “I must leave right now,” she declared.
     The woman took pity on her worker and asked, “Can I at
least give you something to eat, something to take along for
the trip? How about a fruit?” She picked up an apple that was
sitting nearby and handed it to the cleaning lady. The lady
looked miserable, grabbed the apple and ran outside.
     A few minutes later, the woman’s husband came home
and she told him about the strange and hasty departure of their
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cleaning lady. “She was in such a rush that all I could give
her was an apple I found laying on the counter.”
     Her husband said, “Apple? That apple was a Shemita fruit
and not only is it forbidden for Jews, but we cannot give it to
non-Jews either! You must run and take back that apple!”
     The woman rushed out to the bus stop to try and catch the
cleaning lady. But she had already boarded the bus. The
woman bought a bus fare and hopped on the bus. She searched
every seat until she found the non-Jewish lady. The moment
her former cleaning lady saw her, she jumped up and pulled out
the jewelry bag she had stolen from their house and handed it
back to the shocked woman. She cried and apologized - but the
woman would not let her go until she got back the apple!   
llllyyyynnnnpppp: The mitzvah of Shemita is about pure belief in the
Almighty. Hashem says, “If you will believe in Me, I will
make sure that you are guarded and protected and no harm
will befall you.” A little emunah goes a long way.
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   As the glorious First Temple era drew to a close, Yirmiyahu
HaNavi was incarcerated for predicting the destruction of
Jerusalem and the exile of Am Yisroel. The Navi received a
command from Hashem to purchase his ancestral lands from
his cousin, Chanamel. Although the timing was strange, he
did as he was told and explained to the Jewish people that,
“homes, fields and vineyards will be purchased again in this
land,” thus conveying a message of hope even on the eve of
destruction and exile, that the Jews will return to the land. 
    R’ Mordechai Yosef Leiner zt”l (Izhbitzer Rebbe)
quotes the halacha that a person retains his claim to a lost

object only if he was never "athhn - he never gave up hope of
ever retrieving it. Hope alone retains a person’s connection to
his possessions, but once he gives up hope, he forfeits his right
to that object and the one who finds it is entitled to keep it. 
     Although Yerushalayim was on the verge of being
destroyed, Hashem was laying the groundwork for the
Nation’s eventual return. Writes the Izhbitzer Rebbe, losing
hope is so destructive that even when Hashem was angry
with the Jewish people, he still taught them the lesson of
never giving up hope. Whatever the situation, as long as one
keeps his hopes alive, his potential redemption, cure or
salvation remains alive as well. One must maintain hope in
order to have a chance to see that salvation come to fruition.


